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HUNTER FORCE Serie
Air RIFLE
Luftgewehr
Fusil à air comprimé  
Fusil de aire comprimido
Fucile ad arian compressa
возду́шное ору́жие 
wiatrówka

Hunter Force 600

Hunter Force 900

Hunter Force 1000

Hunter Force 750

VZDUCHOVÁ PUŠKA

CZ    Návod k obsluze   2 – 8
Neoficiální český překlad originálního návodu k obsluze (vydání 10/12).
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Description

Operation

maintenance

Safety instructions

You should be fully familiar with the proper and safe handling of your gun. The basic principles of guns safety 
require you to always apply the following rules when handling the firearm. 

• 	 Always treat a gun as if it was loaded. 
• 	 Always put the safety of a gun to “safe” when loading it so that there can be no unintentional discharge.
• 	 Keep your finger away from the trigger. It should be straight and should rest on the trigger guard. 
• 	 Only use the kind of projectiles suitable for your gun. 
• 	 Always keep the muzzle pointed in a safe direction. 
• 	 This gun may only be discharged in your own house, on authorized shooting ranges and inside 
	 enclosed private property. It is to be made sure that no projectile can leave the enclosed property. 
• 	 Keep the danger area of the projectile in mind.
• 	 Never transport a loaded gun. Only load your gun when you intend to fire it. 
• 	 Never aim your airgun at persons or animals. Avoid ricochets. Never fire at smooth, hard surfaces or water.
• 	 Before you discharge your gun, make sure that target and surrounding area are safe. 
• 	 Make sure that you always have full control over the muzzle of your gun, even if you stumble or fall down.
• 	 Safety shooting glasses should always be worn when firing the gun. 
• 	 Always store your gun in a safe place and in unloaded condition. Unauthorized persons 
	 (persons not familiar with the use of guns, children) must not have access to it. Ammunition is to be 
	 kept in a separate place. 
• 	 This gun and its instruction manual may only be passed on to persons
	 - who are fully familiar with its use and 
	 - who have reached the legally stipulated minimum age in the respective country. 
• 	 Modifications or repairs of guns are only to be effected by authorized agencies or by a skilled gunsmith.
• 	 Never leave a loaded gun unattended. 
• 	 Only unloaded guns are to be handed over to another person.

Safe gun handling

Warranty 
During the legal warranty period, which begins on the date of purchase, Umarex will repair or replace your 
gun at no charge provided the defect was not caused by you. Return your gun to an authorized dealer along 
with a description of the problem and proof of purchase. 

The air guns manufactured by UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. KG are made according to the regulations 
of the PTB (Physikalisch-Technische Bundesanstalt), German federal law, the CIP regulations and the techni-
cal know-how of UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. KG.

We will not assume any liability whatsoever if this product is exported to territories outside of Germany and 
as a consequence does not comply with domestic legal requirements of these territories. It will be the sole 
responsibility of the importer to ensure compliance with local laws and regulations.

CZ

Popis

Obsluha

Údržba

Bezpečnostní pokyny

Bezpečné zacházení se zbraní

Záruka

Musíte být plně obeznámeni se správným a bezpečným zacházením se svou zbraní. Základní
pravidla bezpečnosti vyžadují, abyste při manipulaci se zbraní vždy dodržovali následující zásady.

• S každou zbraní zacházejte tak, jako by byla nabitá.
• Při nabíjení mějte zbraň vždy zajištěnou, aby nemohlo dojít k nechtěnému výstřelu.
• Držte prst mimo spoušť. Prst má být natažený a spočívat na lučíku.
• Používejte pouze střelivo určené pro tuto zbraň.
• Ústí hlavně mějte vždy namířené bezpečným směrem.
• Z této zbraně se smí střílet pouze ve vlastním obydlí, na schválených střelnicích a na

oploceném soukromém pozemku. Je nutné zajistit, aby střela nemohla opustit tento prostor.
• Mějte na paměti nebezpečnou zónu střely.
• Nikdy nepřepravujte nabitou zbraň. Nabíjejte ji až bezprostředně před výstřelem.
• Nikdy nemiřte vzduchovou zbraní na osoby nebo zvířata. Vyhněte se odrazu střely. Nikdy

nestřílejte na hladké, tvrdé povrchy ani na vodní hladinu.
• Před výstřelem se ujistěte, že cíl i jeho okolí jsou bezpečné.
• Ujistěte se, že máte vždy plnou kontrolu nad směrem ústí hlavně, a to i v případě zakopnutí

nebo pádu.
• Při střelbě vždy používejte ochranné střelecké brýle.
• Zbraň skladujte vždy na bezpečném místě a ve vybitém stavu. Nepovolané osoby (osoby

neobeznámené s používáním zbraní, děti) k ní nesmějí mít přístup. Střelivo skladujte odděleně.
• Tuto zbraň spolu s návodem k obsluze lze předat pouze osobám, které jsou plně obeznámeny s

jejím používáním a které dosáhly zákonem stanoveného minimálního věku v dané zemi.
• Úpravy nebo opravy zbraní smí provádět pouze autorizovaný servis nebo kvalifikovaný puškař.
• Nikdy nenechávejte nabitou zbraň bez dozoru.
• Jiné osobě předávejte pouze vybitou zbraň.

V zákonné záruční době, která začíná běžet dnem zakoupení, společnost Umarex zbraň
bezplatně opraví nebo vymění za předpokladu, že vada nebyla způsobena uživatelem.
Zbraň předejte autorizovanému prodejci spolu s popisem závady a dokladem o koupi.
Vzduchové zbraně vyráběné společností UMAREX Sportwaffen GmbH & Co. KG jsou
vyrobeny v souladu s předpisy PTB (Physikalisch-Technische Bundesanstalt), německým
spolkovým zákonem, předpisy CIP a technickým know-how společnosti UMAREX
Sportwaffen GmbH & Co. KG.
Nepřebíráme žádnou odpovědnost v případě, že je tento výrobek vyvezen mimo území
Německa a v důsledku toho nesplňuje místní právní požadavky daného území. Za
dodržení místních zákonů a předpisů odpovídá výhradně dovozce.

PRECISION FIRE



3

ENDescriptionSafety instructions

Trigger

Safety

Barrel

Muzzle

Butt plate

Front sight Rear sight

Carefully read and understand these instructions before using this gun. 
Buyers and users must follow the instructions for the safe use of airguns.
Any changes or conversion of this gun will lead to a different classification of the gun in 
respect of the appropriate firearms legislation and are therefore illegal. 
In such cases, the manufacturer’s warranty becomes immediately null and void.

caution

Technical Data

Item no.

HUNTER FORCE  
600
2.4943

HUNTER FORCE  
750
2.4946

HUNTER FORCE  
750
2.4947

HUNTER FORCE  
750
2.4948

HUNTER FORCE  
900
2.4934

HUNTER FORCE  
900
2.4935

HUNTER FORCE  
900
2.4936

HUNTER FORCE  
1000
2.4949

HUNTER FORCE  
1000
2.4957

HUNTER FORCE  
750
2.4956

Energy 7,5 joule  10 joule 16 joule 7,5 joule 10 joule 16 joule 24 joule 24 joule 16 JOULE
Power Source Piston spring
Caliber/Ammo 4,5 mm Pellet 5,5 mm Pellet
System Air rifle
Number of shots 1 Pellet (one shot)
Trigger 2 Stage
Safety Automatic
Velocity 175 m/s 200 m/s 250 m/s 175 m/s 200 m/s 250 m/s 310 m/s 245 m/s 200 m/s
Danger distance 460 m 540 m 777 m 460 m 540 m 777 m 1100 m 800 m 600 m
Barrel length 480 mm 466 mm 485 mm 466 mm
Length 1105 mm 1105 mm 1140 mm 1180 mm 1105 mm
Weight 3000 g 3130 g 3665 g 3520 g 3130 g
Stock Wood

Hunter Force 900

Hunter Force 750 / Hunter Force 1000

Safety

Coking lever unlocking knob

Safety

Hunter Force 600

CZBezpečnostní pokyny Popis

Upozornění

Technické údaje

Před použitím zbraně si pozorně přečtěte tento návod a ujistěte se, že mu
rozumíte. Kupující i uživatelé se musí řídit pokyny pro bezpečné používání
vzduchových zbraní. Jakékoli změny nebo úpravy této zbraně vedou k
odlišnému zařazení zbraně podle příslušné legislativy o zbraních, a jsou proto
nezákonné. V takovém případě okamžitě zaniká záruka výrobce.

Spoušť

Pojistka

Hlaveň

Ústí hlavně

Botka pažby

Muška Hledí
Pojistka

Pojistka

Odjištění napínací páky

Obj. číslo
Energie 7,5 J 10 J 16 J 7,5 J 10 J 16 J 24 J 24 J 16 J
Zdroj energie pístová pružina
Ráže / střelivo 4,5 mm diabolo 5,5 mm diabolo
Systém vzduchová puška
Počet ran 1 diabolo (jedna rána)
Spoušť dvoustupňová
Pojistka automatická
Rychlost
Nebezpečná zóna
Délka hlavně
Celková délka
Hmotnost
Pažba dřevo
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ENSafety

• Only handle the gun when it is in its safe condition.
• Always make sure that the muzzle points in a safe direction.

Caution

au t o m a t i c

Press

Hunter Force 900

Hunter Force 750

Hunter Force 1000

SAFE

SAFE

fire

fire

Hunter Force 600

SAFE

SAFE

fire

fire

CZPojistka

Upozornění
• Se zbraní manipulujte pouze tehdy, je-li zajištěná.
• Vždy se ujistěte, že ústí hlavně směřuje bezpečným směrem.

Stisknout

PRECISION FIRE
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ENcocking and Loading

Caution  Caution    

• Do not leave the mainspring cocked for a prolonged period of time. This may cause accidents 		
	 and will weaken the spring which again may impair the shooting performance of your gun.
• Do not dry fire the airgun (without a projectile). This might cause damage to it.

NOTE:
The safety is automatically engaged when the gun is cocked.

Use only pellets cal. 4,5 mm (.177). 
2.4934, 2.4935, 2.4936, 2.4943, 2.4946, 2.4947, 2.4948, 2.4949 

Use only pellets cal. 5,5 mm (.22).  2.4956, 2.4957 

p o w e r e d

Hunter Force 600, Hunter Force 750, Hunter Force 1000 Hunter Force 900

Press

1.1.

2.

4.

3.

2.

3.4.

CZNapínání a nabíjení

Upozornění Upozornění
• Nenechávejte hlavní pružinu delší dobu napnutou. Může to vést k nehodám a

zároveň oslabuje pružinu, což může zhoršit výkon zbraně.
• Nestřílejte naprázdno (bez střely). Mohlo by dojít k poškození zbraně.

POZNÁMKA:
Po natažení se zbraň automaticky zajistí.

Používejte pouze diabolo ráže 4,5 mm (.177).
2.4934, 2.4935, 2.4936, 2.4943, 2.4946, 2.4947, 2.4948, 2.4949

Používejte pouze diabolo ráže 5,5 mm (.22).  2.4956, 2.4957

Stisknout
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ENAiming

Sight adjustment

Elevation adjustment

Hunter Force 600, Hunter force 750 Hunter Force 600, Hunter force 750

Hunter Force 900, Hunter Force 1000 Hunter Force 900, Hunter Force 1000

Windage adjustment

Gun shoots to low

Gun shoots to high Gun shoots to the left

Gun shoots to the right

Ideal Wrong

CZMíření

Nastavení mířidel
Výškové nastavení Stranové nastavení

Správně Špatně

Zbraň střílí vysoko

Zbraň střílí nízko

Zbraň střílí vlevo

Zbraň střílí vpravo
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ENShooting Barrel cleaning

• Do not force the rod into the barrel, as this could cause damage. 
• Occasionally clean the metal parts on theoutside. Use a cloth which has been slightly damp	
	 ened with some gun oil.
• In regular intervals (after approx. 250 pellets have been fired) a plug soaked in gun oil (such 	
	 as Ballistol) is to be shot through the barrel, and the barrel hinge and the barrel lock are to be 	
	 lubricated with some drops of gun oil. This will ensure a reliable and long-lasting functioning 	
	 of your gun.

Caution    

• Only handle the gun when it is in its safe condition.
• Always make sure that the muzzle points in a safe direction.
• This is a high-energy gun. Only use targets which the projectile cannot penetrate.

Caution    

Cleaning rod item no. cal. 4,5 mm 3.2050, cal. 5,5 mm 3.2051

Repair
A gun that does not work properly is dangerous. Repairing a gun by oneself is difficult and an 
incorrectly assembled gun can malfunction in dangerous ways.
Caution: 
Repairs should only be completed by UMAREX authorized centers.

1.   Put safety on “fire”
2.  Press trigger

fire

CZStřelba Čištění hlavně

Upozornění Upozornění
• Se zbraní manipulujte pouze tehdy, je-li zajištěná.
• Vždy se ujistěte, že ústí hlavně směřuje bezpečným směrem.
• Jde o zbraň s vysokou energií. Používejte pouze terče, které střela nemůže

prostřelit.

• Netlačte čisticí tyč do hlavně silou, mohlo by dojít k poškození.
• Občas očistěte vnější kovové části. Použijte hadřík mírně navlhčený

zbraňovým olejem.
• V pravidelných intervalech (přibližně po 250 vystřelených diabolech)

prostřelte hlavní čisticí ucpávku napuštěnou zbraňovým olejem (např. Ballistol)
a naneste několik kapek oleje na kloub hlavně a na uzávěr. Tím zajistíte
spolehlivý a dlouhodobý chod zbraně.

Čisticí tyč, obj. č.: ráže 4,5 mm 3.2050, ráže 5,5 mm 3.2051

Opravy
Zbraň, která nefunguje správně, je nebezpečná. Opravovat zbraň svépomocí je
obtížné a nesprávně smontovaná zbraň může selhat nebezpečným způsobem.
Upozornění:
Opravy smí provádět pouze autorizovaná servisní střediska UMAREX.

1. Přepnout pojistku do polohy „fire“
2. Stisknout spoušť
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ENTRIGGER adjustment

Trigger slackTrigger slack

ScrewC
B

A
A   Trigger weight

B   Pressure point adjustment

C   Trigger slackUnscrew

Hunter Force 1000

Hunter Force 750

CZNastavení spouště

Předvýchod spouště Předvýchod spouště

ZašroubovatVyšroubovat

Odpor spouště

Nastavení bodu odporu

Předvýchod spouště
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